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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS (EU) 2015/384 HATÁROZATA 

(2015. március 2.) 

az Európai Unió és a Szenegáli Köztársaság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapo­
dásnak és végrehajtási jegyzőkönyvének az Unió nevében történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikkére, összefüggésben 
218. cikkének (6) bekezdése második albekezdésének a) pontjával és 218. cikkének (7) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére, 

mivel: 

(1)  Az Unió és a Szenegáli Köztársaság eredményes tárgyalásokat folytatott egy öt évre szóló, hallgatólagosan 
megújítható fenntartható halászati megállapodásról (a továbbiakban: a megállapodás) és annak – egy ötéves 
időszakra szóló – végrehajtási jegyzőkönyvéről (a továbbiakban: a jegyzőkönyv), amelyek a halászat tekintetében a 
Szenegáli Köztársaság felségterületéhez vagy joghatósága alá tartozó vizeken halászati lehetőségeket biztosítanak 
az uniós hajóknak. 

(2)  A 2014/733/EU határozatnak (1) megfelelően 2014. november 20-án került sor a szóban forgó megállapodás és 
jegyzőkönyv aláírására, amelyek az aláírásuk napjától ideiglenesen alkalmazandók. 

(3)  A megállapodást és a végrehajtási jegyzőkönyvet jóvá kell hagyni. 

(4)  A partnerségi megállapodás létrehoz egy vegyes bizottságot, amelynek feladata a megállapodás alkalmazásának 
ellenőrzése. Ezen túlmenően a vegyes bizottság a jegyzőkönyvvel összhangban a jegyzőkönyvre vonatkozóan 
módosításokat hagyhat jóvá. Ezen módosítások jóváhagyásának elősegítése érdekében a Bizottságot helyénvaló 
felhatalmazni arra, hogy meghatározott feltételek mellett a szóban forgó módosításokat egyszerűsített eljárás 
keretében hagyja jóvá, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió és a Szenegáli Köztársaság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodást és annak 
végrehajtási jegyzőkönyvét a Tanács az Unió nevében jóváhagyja (2). 

2. cikk 

A Tanács elnöke az Unió nevében megteszi megállapodás 16. cikkében és a jegyzőkönyv 13. cikkében előírt értesí­
téseket. 

2015.3.10. L 65/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 304., 2014.10.23., 1. o. 
(2) A megállapodást és a jegyzőkönyvet az aláírásukra vonatkozó határozattal együtt kihirdették (HL L 304., 2014.10.23., 3. o.). 



3. cikk 

A mellékletben meghatározott rendelkezéseknek megfelelően és az ott szereplő feltételek mellett a Bizottság felhatal­
mazást kap arra, hogy az Unió nevében jóváhagyja a jegyzőkönyvnek a vegyes bizottságban elfogadott módosításait. 

4. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 2-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
D. REIZNIECE-OZOLA  

2015.3.10. L 65/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



MELLÉKLET 

Az Unió álláspontjának a vegyes bizottságban történő kialakítására vonatkozó felhatalmazás hatálya és az 
ehhez kapcsolódó eljárás 

1.  A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy tárgyalásokat folytasson a Szenegáli Köztársasággal és – adott esetben – az 
e melléklet 3. pontjának megfelelően jóváhagyja a jegyzőkönyvnek a következő kérdések tekintetében történő 
módosítását: 

a)  a halászati lehetőségek felülvizsgálata és új halászati lehetőségek meghatározása a megállapodás 7. cikke 
(3) bekezdésének a) pontjának és a jegyzőkönyv 6. és 7. cikkének megfelelően; 

b)  az ágazati támogatás módjaira vonatkozó döntés meghozatala a megállapodás 7. cikke (3) bekezdésének 
b) pontjának és a jegyzőkönyv 4. cikkének megfelelően; 

c)  az uniós halászhajók által végzett halászati tevékenységekre irányadó feltételek (ideértve a műszaki előírásokat és 
szabályokat is) a megállapodás 7. cikke (3) bekezdésének c) pontjának és a jegyzőkönyvhöz csatolt mellékletnek 
megfelelően. 

2.  A halászati partnerségi megállapodás keretében létrehozott vegyes bizottságban az Unió: 

a)  a közös halászati politika keretében kitűzött célkitűzésekkel összhangban lép fel; 

b)  a közös halászati politika külpolitikai vetületére vonatkozó közleményről szóló, 2012. március 19-i tanácsi 
következtetésekkel összhangban végzi tevékenységét; 

c)  olyan álláspontokat mozdít elő, amelyek összeegyeztethetők a regionális halászati gazdálkodási szervezetek által 
elfogadott vonatkozó szabályokkal. 

3.  Amikor a vegyes bizottság ülésének napirendjén egy, a jegyzőkönyvnek az 1. pontban említett módosításait érintő 
határozat elfogadása szerepel, minden szükséges lépést meg kell tenni annak érdekében, hogy az Unió nevében 
kifejtett álláspont figyelembe vegye a Bizottsághoz eljuttatott legfrissebb statisztikai, biológiai és egyéb idevágó 
információkat. 

Ebből a célból, a fenti információk alapján a Bizottság szolgálatai – elegendő idővel a vegyes bizottság adott ülése 
előtt – megküldik az Unió javasolt álláspontjának konkrét részleteit rögzítő dokumentumot a Tanácsnak vagy a 
Tanács előkészítő szerveinek, vizsgálat és jóváhagyás céljából. 

Az 1. pont a) alpontjában említett kérdések tekintetében a tervezett uniós álláspontnak a Tanács által történő jóváha­
gyásához minősített szavazati többség szükséges. A többi esetben az előkészítő dokumentumban megfogalmazott 
uniós álláspontot elfogadottnak kell tekinteni, hacsak az ellen a tagállamok blokkoló kisebbséget kitevő számban 
kifogást nem emelnek a Tanács előkészítő szervének valamely ülésén vagy – amennyiben ez hamarabb következik be 
– az előkészítő dokumentum kézhezvételétől számított húsz napon belül. Kifogás esetén az ügyet a Tanács elé kell 
terjeszteni. 

Amennyiben a későbbi, többek között a konferencia helyszínén sorra kerülő ülések során nem sikerül az új elemeket 
figyelembe vevő uniós álláspontot kialakítani, a kérdést vissza kell utalni a Tanács vagy előkészítői szervei elé. 

4.  A Bizottság felkérést kap arra, hogy - kellő időben - tegye meg a vegyes bizottság által meghozott határozat nyomán 
szükségessé váló lépéseket, adott esetben beleértve a vonatkozó határozatnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
történő kihirdetését, valamint a szóban forgó határozat végrehajtásához szükséges bármely javaslat benyújtását.  

2015.3.10. L 65/3 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2015/385 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 3.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába 
való bejegyzéséről (Oli de l'Empordà/Aceite de L'Empordà [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) pontjával összhangban a Bizottság közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában Spanyolország kérelmét (2) az „Oli de l'Empordà”/„Aceite de L'Empordà” elnevezés 
bejegyzésére. 

(2)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalás, ezért az „Oli de 
l'Empordà”/„Aceite de L'Empordà” elnevezést be kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az „Oli de l'Empordà”/„Aceite de L'Empordà” (OEM) elnevezés bejegyzésre kerül. 

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. melléklete szerinti 
1.5. osztályba – Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – tartozó terméket jelöl. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 3-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Phil HOGAN 

a Bizottság tagja  

2015.3.10. L 65/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) HL C 358., 2014.10.10., 8. o. 
(3) A Bizottság 2014. június 13-i 668/2014/EU végrehajtási rendelete a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.). 



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/386 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 5.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1) A 2658/87/EGK rendelet mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében intézke­
déseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a táblázat 
3. oszlopában feltüntetett indokok alapján a 2. oszlopban megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló, kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 2913/92/EGK 
tanácsi rendelet (2) 12. cikke (6) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt 
az időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának 1. oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat 2. oszlopában megjelölt 
KN-kódok alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 2913/92/EGK rendelet 
12. cikke (6) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra is 
felhasználható. 

2015.3.10. L 65/5 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. 
(2) A Tanács 1992. október 12-i 2913/92/EGK rendelete a Közösségi Vámkódex létrehozásáról (HL L 302., 1992.10.19., 1. o.). 



3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató   

MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás 
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Négykerekű gördeszka, körülbelül 80 × 27 
× 17 cm mérettel, 10 kg össztömeggel és 
65 kg maximális teherbírással. Az árucikk egy 
villanymotorral van felszerelve, amelyet két da­
rab 24 V-os, újratölthető akkumulátor működ­
tet. 

Az árucikk a következő tulajdonságokkal ren­
delkezik: 

— a kerekek poliuretánból készültek, átmérő­
jük 85 mm, 

—  csak a két hátsó kerék szíjhajtásos, 

—  a gördeszka felülete csúszásgátló réteggel 
van bevonva, 

— a villanymotor az árucikk aljára van sze­
relve, 

— sebessége 10–32 km/h, fékkel és kormány­
művel nincs ellátva. 

A gördeszkához kézi távirányító tartozik. 

A gördeszkát villanymotor hajtja, amelyet a 
gördeszkán álló személy működtet a távirányí­
tóval. 

A gördeszka sebessége használat közben a táv­
irányítón lévő szabályozó kar mozgatásával 
változtatható. 

9506 99 90 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra 
értelmezésére vonatkozó 1. és 6. általános 
szabály, valamint a 9506, 9506 99 és a 
9506 99 90 KN-kód szövegezése határozza 
meg. 

Bár az árucikk villanymotor meghajtású, tulaj­
donságai alapján sportfelszerelésnek minősül, 
nem pedig gépjárműnek, mivel a fék és a kor­
mánymű hiánya miatt fizikai erőkifejtés szük­
séges használatához (a nem motorizált gör­
deszka használatához hasonlóan). Következés­
képpen a 8703 vámtarifaszám alá, elsősorban 
személyszállításra tervezett gépjárműként tör­
ténő besorolása kizárt. 

Tekintettel 32 km/h-s maximális sebességére, 
az árucikk nem minősül gyermekek számára 
tervezett kerekes játéknak (lásd még a 
9503 00 10 KN-kódhoz tartozó KN-magyará­
zatot). Ezért a 9503 vámtarifaszám alá, ke­
rekes játékként történő besorolása kizárt. 

Tekintettel tulajdonságaira és tervezésére, az 
árucikk sportfelszerelésként (gördeszka) szol­
gál. Ezért a terméket a 9506 99 90 KN-kód 
alá, más sporthoz vagy szabadtéri játékhoz 
való felszerelésként kell besorolni.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/387 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 5.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1) A 2658/87/EGK rendelet mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében intézke­
déseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a táblázat 
3. oszlopában feltüntetett indokok alapján a 2. oszlopban megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 2913/92/EGK 
tanácsi rendelet (2) 12. cikke (6) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt 
az időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának 1. oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat 2. oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 2913/92/EGK rendelet 
12. cikke (6) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra is 
felhasználható. 
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(1) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. 
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3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató   

MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás 
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Elektromos készülék, amely egy ultraibolya (UV) 
sugárzást kibocsátó lámpát magában foglaló henger 
alakú fémfoglalatból és a készülék állapotát fények­
kel jelző elektromos modulból áll. Az UV-fény tel­
jesítménye 14 és 39 W között változik. A készülék 
220 V szabványos feszültséggel működik. 

A víz fotokémiai tisztítására használatos készülék­
ként mutatják be. A tisztítás az áthaladó víz UV-be­
sugárzásával történik, amely elpusztítja a vízben 
lévő baktériumokat, vírusokat és más mikroorga­
nizmusokat. Otthoni, orvosi vagy ipari környezet­
ben használatos készülékként mutatják be. 

8421 21 00 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értelme­
zésére vonatkozó 1. és 6. általános szabály, vala­
mint a 8421 és a 8421 21 00 KN-kód szövege 
határozza meg. 

A készülék funkciója a víztisztítás, amely funkciót 
a 8421 vámtarifaszám határozza meg. Az a tény, 
hogy a készülék nem a baktériumok, vírusok és 
más mikroorganizmusok fizikai elkülönítését, ha­
nem elpusztítását végzi, nem zárja ki a termék e 
vámtarifaszám alá történő besorolását. E vámtari­
faszám alá tartozik mindenféle típusú szűrő és 
tisztító készülék (lásd még a Harmonizált Rend­
szer Magyarázatának 8421 vámtarifaszámhoz tar­
tozó (II) részét). Következésképpen a 8543 vámta­
rifaszám alá történő besorolás, mint máshol nem 
említett elektromos gép és készülék egyedi felada­
tokra, kizárt. 

A készüléket ezért a 8421 21 00 KN-kód alá, víz 
tisztítására és szűrésére szolgáló készülékként kell 
besorolni.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/388 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 5.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1) A 2658/87/EGK rendelet mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében intézke­
déseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a táblázat 
3. oszlopában feltüntetett indokok alapján a 2. oszlopban megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 2913/92/EGK 
tanácsi rendelet (2) 12. cikke (6) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt 
az időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának 1. oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat 2. oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 2913/92/EGK rendelet 
12. cikke (6) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra is 
felhasználható. 
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(1) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. 
(2) A Tanács 1992. október 12-i 2913/92/EGK rendelete a Közösségi Vámkódex létrehozásáról (HL L 302., 1992.10.19., 1. o.). 



3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató   

MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás 
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

24 antennát magában foglaló, 62 cm × 52 cm 
× 150 µm méretű műanyag lap. Mindegyik an­
tenna sík, téglalap alakba rendezett rézhuzalte­
kercsekből áll és két érintkező felülethez kap­
csolódik. A műanyag lapon egymás mellé ra­
gasztott antennákat 8 × 3-as sorokba rendezve 
mutatják be. 

A műanyag lap nem tartalmaz elektronikus 
chipeket. 

Az antennákat intelligens kártyák részeként 
történő felhasználásra mutatják be. 

Lásd a képet (*). 

8504 50 95 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értel­
mezésére vonatkozó 1. és 6. általános szabály, 
a XVI. áruosztályhoz tartozó Megjegyzések 
2. a) pontja, valamint a 8504, a 8504 50 és a 
8504 50 95 KN-kód szövege határozza meg. 

Mivel az antennák kizárólag az induktorként 
működő tekercsekből állnak, mint induktorok 
a 8504 vtsz. alá tartoznak. Következésképpen 
a 8548 vtsz. alá történő besorolás, mint a 
85. árucsoportban máshol nem említett alkat­
rész, kizárt. 

Ezért a terméket a 8504 50 95 KN-kód alá, 
más induktorként kell besorolni. 

(*)  A kép csupán tájékoztató jellegű.  

2015.3.10. L 65/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/389 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 5.) 

a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi 
rendelet I. mellékletének módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1)  A 2658/87/EGK rendelet létrehozta az áruk nómenklatúráját (a továbbiakban: Kombinált Nómenklatúra), amelyet 
az említett rendelet I. melléklete tartalmaz. 

(2) A Kombinált Nómenklatúra 2712 90 31–2712 90 39 alszámai alá tartozó termékek olajtartalmának meghatá­
rozása érdekében a Kombinált Nómenklatúra második részében a 27. árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 4. a) pontja egy, a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet által kidolgozott szabvány szerinti módszer 
(ISO 2908) alkalmazásáról rendelkezik. 

(3)  A Nemzetközi Szabványügyi Szervezet az ISO 2908 szabványt 2006-ban visszavonta, és annak helyére 
nem lépett új szabvány. Emellett az Európai Szabványügyi Bizottság nem hozott létre az ISO 2908 
módszerrel egyenértékű módszert meghatározó EN szabványt. Így a vámlaboratóriumok számára lehetővé kell 
tenni, hogy szabadon választott megfelelő munkamódszereket alkalmazzanak a Kombinált Nómenklatúra 
2712 90 31–2712 90 39 alszámai alá tartozó termékek olajtartalmának meghatározása céljára. 

(4)  Ezenkívül helyénvaló pontosan feltüntetni a Kombinált Nómenklatúra második részében a 27. árucsoporthoz 
tartozó kiegészítő megjegyzések 4. a) pontjában, hogy az olajtartalmat tömegszázalékban kell meghatározni. 

(5)  Következésképpen helyénvaló módosítani a Kombinált Nómenklatúra második részében a 27. árucsoporthoz 
tartozó kiegészítő megjegyzések 4. a) pontját és ennek keretében törölni a visszavont nemzetközi szabványt, 
valamint egyértelművé tenni az olajtartalom kifejezésére alkalmazandó egységet. 

(6)  A 2658/87/EGK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 2658/87/EGK rendelet I. mellékletében meghatározott Kombinált Nómenklatúra második részében a 27. árucso­
porthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 4. a) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a)  az olajtartalmuk legalább 3,5 tömegszázalék, ha viszkozitásuk 100 °C-on az EN ISO 3104 szerinti módszerrel 
mérve kisebb, mint 9 × 10– 6 m2 s– 1; vagy”. 
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(1) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. 



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/390 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. március 5.) 

a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi 
rendelet I. mellékletének módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1)  A 2658/87/EGK rendelet létrehozta az áruk nómenklatúráját (a továbbiakban: Kombinált Nómenklatúra), amelyet 
az említett rendelet I. melléklete tartalmaz. 

(2)  A Kombinált Nómenklatúra második részében a 20. árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 
2. a) pontjának jelenlegi szövege előírja, hogy a termékekben található különféle cukrok mennyiségét a 
974/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (2) mellékletében meghatározott módszer használatával kell 
kiszámítani a refraktométer által jelzett érték alapján. 

(3)  A Kombinált Nómenklatúra második részében a 12. árucsoportnál jelzettektől eltérő eljárással készített vagy 
tartósított tengeri moszatból és más algából, a Kombinált Nómenklatúra 0714 vámtarifaszáma alá tartozó 
maniókából, nyílgyökérből, szálepgyökérből, csicsókából, édesburgonyából és magas keményítő- vagy inulin­
tartalmú hasonló gyökérből és gumóból, vagy szőlőlevélből gyártott valamennyi termék a Kombinált 
Nómenklatúra második részének 20. árucsoportjába tartozik. Amennyiben az említett termékeknél a refrakto­
metrikus módszer használatával történő számítást alkalmazzák, az olyan magas cukortartalmat mutat, hogy e 
termékeket – bár nem tartalmaznak hozzáadott cukrot – a szóban forgó árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 3. pontja alapján hozzáadott cukrot tartalmazóknak kell tekinteni. 

(4)  E termékek helyes besorolásának biztosítása érdekében ezért helyénvaló előírni a nagy teljesítményű folyadék- 
kromatográfiás (HPLC-) módszer, valamint a vámlaboratóriumok által a Kombinált Nómenklatúra második 
részében a 20. árucsoporthoz tartozó említett konkrét termékek cukortartalmának kiszámítása céljából már eddig 
is alkalmazott, megadott képlet használatát. 

(5)  Azt biztosítandó, hogy a különböző termékek cukortartalmának mérése tekintetében Unió-szerte egységes legyen 
a Kombinált Nómenklatúra értelmezése, annak második részében a 20. árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. a) pontját módosítani kell. 

(6)  A 2658/87/EGK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 2658/87/EGK rendelet I. mellékletében meghatározott Kombinált Nómenklatúra második részében a 20. árucso­
porthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 2. a) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„a)  Az ebbe az árucsoportba tartozó termékekben lévő különféle cukrok szacharózban kifejezett mennyisége 
(cukortartalom) a 20 °C-on refraktométerrel – a 974/2014/EU végrehajtási rendelet mellékletében előírt módszer 
szerint – mért érték és az egyik alábbi tényező szorzatának felel meg: 

—  0,93 a 2008 20–2008 80, 2008 93, 2008 97 és a 2008 99 alszámok alá tartozó termékek esetén, 

—  0,95 a többi vtsz. alatti termékre vonatkoztatva. 
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Az ebbe az árucsoportba tartozó következő termékekben lévő különféle cukrok szacharózban kifejezett 
mennyisége (cukortartalom): 

—  a 12. árucsoportnál jelzettektől eltérő eljárással készített vagy tartósított tengeri moszatból és más algából 
gyártott termékek, 

—  a 0714 vámtarifaszám alá tartozó maniókából, nyílgyökérből, szálepgyökérből, csicsókából, édesburgonyából 
és magas keményítő- vagy inulintartalmú hasonló gyökérből és gumóból gyártott termékek, 

—  szőlőlevélből gyártott termékek; 

azonban a nagy teljesítményű folyadék-kromatográfiás módszer (a továbbiakban: HPLC-módszer) alkalmazásával 
kapott méréseken alapuló, a következő képlettel kiszámított értéknek felel meg: 

S + (G + F) × 0,95, 

ahol: 

»S« a HPLC-módszerrel meghatározott szacharóztartalom; 

»F« a HPLC-módszerrel meghatározott fruktóztartalom; 

»G« a HPLC-módszerrel meghatározott glükóztartalom.” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató  
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élelmiszerekkel kapcsolatos, a gyermekek egészségéről és fejlődéséről szóló, az egészségre 
vonatkozó egyes állítások engedélyezésének elutasításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az élelmiszerekkel kapcsolatos, tápanyag-összetételre és egészségre vonatkozó állításokról szóló, 2006. 
december 20-i 1924/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 17. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1924/2006/EK rendelet értelmében az élelmiszerekkel kapcsolatos, egészségre vonatkozó állítások 
alkalmazása csak akkor megengedett, ha a Bizottság az említett rendeletnek megfelelően engedélyezte őket, és 
szerepelnek az engedélyezett állítások jegyzékében. 

(2)  Az 1924/2006/EK rendelet előírja továbbá, hogy az élelmiszer-vállalkozások az adott tagállam illetékes nemzeti 
hatóságához nyújthatnak be kérelmeket az egészségre vonatkozó állítások engedélyezése iránt. Az illetékes 
nemzeti hatóságnak továbbítania kell az érvényes kérelmeket az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatósághoz (EFSA, 
a továbbiakban: Hatóság). 

(3)  A kérelem kézhezvételét követően a Hatóságnak késedelem nélkül tájékoztatnia kell a többi tagállamot és a 
Bizottságot, és véleményt kell nyilvánítania az egészségre vonatkozó adott állításról. 

(4) A Bizottság az egészségre vonatkozó állítás engedélyezéséről a Hatóság által megfogalmazott vélemény figyelem­
bevételével határoz. 

(5)  A Specialised Nutrition Europe (korábban European Dietetic Food Industry Association) által az 1924/2006/EK 
rendelet 14. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerint benyújtott kérelem alapján a Hatóságnak a béta-palmitátnak 
a széklet lazításához való hozzájárulásával kapcsolatos, egészségre vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvá­
nítania (EFSA-Q-2008-174. sz. kérdés (2)). A kérelmező többek között a következőképpen megfogalmazott 
állítást javasolta: „A béta-palmitáttal való dúsítás hozzájárul a széklet állagának a lazításához, ami segít fokozni a 
széklet gyakoriságát”. 

(6)  A Bizottságnak és a tagállamoknak 2014. február 21-én továbbított véleményében a Hatóság ismertette a 
benyújtott adatok alapján levont következtetését, miszerint nem állapított meg ok-okozati összefüggést a béta- 
palmitát fogyasztása és a széklet lazítása között. Ennek megfelelően az állítás nem engedélyezhető, mivel nem 
felel meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatározott követelményeknek. 

(7)  A Specialised Nutrition Europe által az 1924/2006/EK rendelet 14. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerint 
benyújtott kérelem alapján a Hatóságnak a kolin hatásaival és az „agy fejlődésével” kapcsolatos, egészségre 
vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvánítania (EFSA-Q-2008-134. sz. kérdés (3)). A kérelmező többek 
között a következőképpen megfogalmazott állítást javasolta: „A kolin szükséges a csecsemők és a három év alatti 
gyermekek agyának fejlődéséhez”. 

(8)  A Bizottságnak és a tagállamoknak 2014. május 5-én továbbított véleményében a Hatóság ismertette a benyújtott 
adatok alapján levont következtetését, miszerint a csecsemők és 3 év alatti gyermekek agyának fejlődése és a kolin 
fogyasztása közötti állítólagos hatás nincs kellőképpen meghatározva ahhoz, hogy tudományosan értékelni 
lehessen. A Hatóság úgy vélte, hogy a kérelmező által szolgáltatott adatokból nem lehetséges megállapítani az 
egészségre vonatkozó állítás tárgyát képező, az idegrendszer élettani működésére gyakorolt hatást, ezért az 
állítólagos hatás általános és nem specifikus. Ennek megfelelően az állítás nem engedélyezhető, mivel nem felel 
meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatározott követelményeknek. 
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(9)  A Specialised Nutrition Europe által az 1924/2006/EK rendelet 14. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerint 
benyújtott kérelem alapján a Hatóságnak a „komplex szénhidrátokkal” és a „telítettséghez való hozzájárulásukkal” 
kapcsolatos, egészségre vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvánítania (EFSA-Q-2008-131. sz. kérdés (1)). A 
kérelmező többek között a következőképpen megfogalmazott állítást javasolta: „A komplex szénhidrátok hozzájá­
rulnak a telítettséghez”. 

(10)  A Bizottságnak és a tagállamoknak 2014. május 5-én továbbított véleményében a Hatóság ismertette a benyújtott 
adatok alapján levont következtetését, miszerint nem állapított meg ok-okozati összefüggést a „komplex 
szénhidrátok” fogyasztása és a csecsemőkre, valamint a (3 év alatti) gyermekekre gyakorolt kedvező fiziológiai 
hatás között. A Hatóság szerint a kérelmező nem szolgáltatott bizonyítékot annak megállapítására, hogy a 
fokozott telítettség kedvező fiziológiai hatást jelent a csecsemőkre és a kisgyermekekre nézve. Ennek megfelelően 
az állítás nem engedélyezhető, mivel nem felel meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatározott követelmé­
nyeknek. 

(11)  Az 1924/2006/EK rendelet 28. cikkének (6) bekezdése szerint az 1924/2006/EK rendelet 14. cikke 
(1) bekezdésének b) pontjában említett és a 17. cikk (3) bekezdése alapján hozott határozat által nem engedé­
lyezett, egészségre vonatkozó állítások e határozat meghozatalától számított további hat hónapon át még 
alkalmazhatók, amennyiben alkalmazásukat 2008. január 19-e előtt kérelmezték. Ennek megfelelően, mivel az e 
rendelet mellékletében felsorolt, egészségre vonatkozó állítások megfelelnek a fenti feltételeket, az említett cikkben 
meghatározott átmeneti időszakot kell alkalmazni. 

(12)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) Az e rendelet mellékletében foglalt, egészségre vonatkozó állítások nem vehetők fel az 1924/2006/EK rendelet 
14. cikkének (1) bekezdésében említett engedélyezett állítások uniós listájára. 

(2) Ugyanakkor az e rendelet hatálybalépése előtt használt, az (1) bekezdésben említett, egészségre vonatkozó 
állítások e rendelet hatálybalépésétől számítva legfeljebb hat hónapig továbbra is alkalmazhatók. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 9-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Egészségre vonatkozó, elutasított állítások 

Kérelem – az 1924/2006/EK rendelet 
vonatkozó rendelkezései 

Tápanyag, anyag, élel­
miszer vagy élelmi­

szercsoport 
Állítás 

Az EFSA vélemé­
nyének hivatkozási 

száma 

A 14. cikk (1) bekezdésének b) pontja 
szerinti, gyermekek fejlődésével és 
egészségével kapcsolatos, egészségre 
vonatkozó állítás 

béta-palmitát A béta-palmitáttal való dúsítás hoz­
zájárul a széklet állagának a lazításá­
hoz, ami segít fokozni a széklet gya­
koriságát 

Q-2008-174 

A 14. cikk (1) bekezdésének b) pontja 
szerinti, gyermekek fejlődésével és 
egészségével kapcsolatos, egészségre 
vonatkozó állítás 

Kolin A kolin szükséges a csecsemők 3 év 
alatti gyermekek agyának fejlődésé­
hez 

Q-2008-134 

A 14. cikk (1) bekezdésének b) pontja 
szerinti, gyermekek fejlődésével és 
egészségével kapcsolatos, egészségre 
vonatkozó állítás 

„Komplex szénhid­
rátok” 

A komplex szénhidrátok hozzájárul­
nak a telítettséghez 

Q-2008-131   
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a Kínai Népköztársaságból származó triklór-izocianursav behozatalára vonatkozó végleges 
dömpingellenes vám kivetéséről szóló 1389/2011/EU tanácsi végrehajtási rendelet új exportőr 
tekintetében történő felülvizsgálatának megszüntetéséről, az exportőrtől származó behozatalra 
vonatkozó vám ismételt kivetéséről, valamint az e behozatalra vonatkozó nyilvántartásba vételi 

kötelezettség megszüntetéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2009. november 30-i 1225/2009/EK tanácsi rendeletre (1) (a továbbiakban: az alaprendelet) és 
különösen annak 11. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

1. Hatályos intézkedések 

(1)  2005 októberében a Tanács az 1631/2005/EK rendelettel (2) (a továbbiakban: az eredeti rendelet) végleges 
dömpingellenes intézkedéseket vezetett be a Kínai Népköztársaságból származó triklór-izocianursav és az ebből 
gyártott készítmények (a továbbiakban: TCCA) behozatalára vonatkozóan. A dömpingellenes vámtételek 7,3 %-tól 
42,6 %-ig terjedtek. 

(2)  A 855/2010/EU végrehajtási rendelettel (3) a Tanács módosította az eredeti rendeletet, az egyik exportáló gyártó 
esetében 3,2 %-ra csökkentve a dömpingellenes vámot. 

(3)  Az alaprendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követően a Tanács az 
1389/2011/EU végrehajtási rendelettel (4) 3,2 %-tól 40,5 %-ig terjedő egyedi vámokból, illetve 42,6 %-os 
maradványvámból álló végleges dömpingellenes intézkedéseket vezetett be a Kínai Népköztársaságból származó 
TCCA behozatalára. 

(4)  A Bizottság az 569/2014/EU végrehajtási rendelettel (5) 32,8 %-os egyedi vámtételt állapított meg egy új 
exportáló gyártó esetében. 

2. A jelenlegi vizsgálat 

(5)  Az Európai Bizottsághoz (a továbbiakban: a Bizottság) 2014. január 4-én új exportőrre vonatkozó felülvizsgálat 
megindítására irányuló kérelmet nyújtottak be az alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése alapján. A kérelmet a 
TCCA egyik kínai exportáló gyártója, a Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd (a továbbiakban: a kérelmező) 
nyújtotta be. A kérelmező arra hivatkozott, hogy az eredeti vizsgálatban megjelölt vizsgálati időszak során 
egyáltalán nem exportált TCCA-t az Európai Unióba, és csak a szóban forgó időszak végét követően kezdte meg 
az exportálást. Kijelentette továbbá, hogy a TCCA egyetlen olyan exportáló gyártójával sem állt kapcsolatban, 
amelyre a hatályos intézkedések vonatkoznak. 

(6)  A Bizottság úgy vélte, hogy a kérelmező által benyújtott meggyőző bizonyítékok elegendő indokul szolgáltak az 
alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése szerinti felülvizsgálat megindításához. Miután az uniós gyártók számára 
lehetőséget biztosítottak, hogy megtegyék észrevételeiket, a Bizottság a 727/2014/EU végrehajtási rendelettel (6) 
megindította a kérelmező vonatkozásában az 1389/2011/EU tanácsi végrehajtási rendelet felülvizsgálatát. 

(7)  A 727/2014/EU végrehajtási rendelet 2. cikkével hatályon kívül helyezték az 1389/2011/EU végrehajtási 
rendelettel a kérelmező vonatkozásában kivetett dömpingellenes vámot. A Bizottság ezzel párhuzamosan – az 
alaprendelet 14. cikkének (5) bekezdésének megfelelően – utasította a vámhatóságokat, hogy vegyék nyilván­
tartásba a kérelmező behozatalait. 

3. A kérelem visszavonása 

(8)  A kérelmező 2014. november 28-án hivatalosan visszavonta az új exportőrre vonatkozó felülvizsgálat iránti 
kérelmét. A Bizottság ennek alapján úgy véli, hogy a felülvizsgálatot meg kell szüntetni. 
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4. Nyilvánosságra hozatal 

(9) A Bizottság tájékoztatta az érdekelt feleket, hogy a felülvizsgálat megszüntetését tervezi, illetve ismét dömping­
ellenes vámot kíván kivetni a TCCA behozatalára, amelyet a 727/2014/EU végrehajtási rendelet alapján nyilván­
tartásba vett importok esetében visszamenőleges hatállyal be kíván szedni. Az érdekelt felek lehetőséget kaptak 
észrevételeik megtételére, de nem nyújtottak be észrevételt. 

5. A dömpingellenes vám visszamenőleges hatályú beszedése 

(10)  A fenti megállapítások alapján a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy a Juancheng Kangtai Chemical 
Co. Ltd által előállított és a Kínai Népköztársaságból származó TCCA behozatalára vonatkozó felülvizsgálatot meg 
kell szüntetni. A kérelmező behozatalainak nyilvántartásba vételét ennélfogva meg kell szüntetni, és ezen 
importok tekintetében az 1389/2011/EU végrehajtási rendelettel a „minden más vállalatra” kivetett (42,6 %-os) 
országos vámot a felülvizsgálat megindításának időpontjától visszamenőlegesen be kell szedni. 

(11)  Ez a rendelet összhangban van az alaprendelet 15. cikkének (1) bekezdése szerint létrehozott bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) A 727/2014/EU végrehajtási rendelettel indított, új exportőrre vonatkozó felülvizsgálat megszűnik, és a 
727/2014/EU végrehajtási rendelet 1. cikkében azonosított behozatalra kivetik az 1389/2011/EU végrehajtási rendelet 
1. cikkében a kínai népköztársaságbeli minden más vállalatra (TARIC-kiegészítő kód: A999) meghatározott dömping­
ellenes vámot. 

(2) Az 1389/2011/EU végrehajtási rendelet 1. cikkében a kínai népköztársaságbeli minden más vállalatra meghatá­
rozott dömpingellenes vámot 2014. július 2-i hatállyal beszedik a triklór-izocianursav – nemzetközi szabadnevén (INN) 
„szimklozén” – és az abból gyártott készítmények 727/2014/EU végrehajtási rendelet 3. cikke alapján nyilvántartásba 
vett behozatala után. 

(3) A vámhatóságok utasítást kapnak, hogy szüntessék be a behozatalnak a 727/2014/EU végrehajtási rendelet 
3. cikke szerinti nyilvántartásba vételét. 

(4) Eltérő rendelkezés hiányában a vámokra vonatkozó hatályos rendelkezések alkalmazandók. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 9-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalány­
értékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. március 9-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 EG  65,6 

MA  82,2 

TR  83,0 

ZZ  76,9 

0707 00 05 JO  229,9 

MA  206,0 

TR  189,5 

ZZ  208,5 

0709 93 10 MA  111,2 

TR  190,3 

ZZ  150,8 

0805 10 20 EG  49,0 

IL  73,9 

MA  61,6 

TN  54,4 

TR  70,8 

ZZ  61,9 

0805 50 10 TR  53,2 

ZZ  53,2 

0808 10 80 BR  68,8 

CA  85,3 

CL  94,4 

MK  24,7 

US  211,2 

ZZ  96,9 

0808 30 90 AR  116,8 

CL  128,1 

CN  90,9 

ZA  101,0 

ZZ  109,2 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés az olaszországi tojás- és baromfihús-ágazatot érintő rendkívüli támogatási intézkedé­
sekről szóló, 2014. október 10-i 1071/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 295., 2014. október 11.) 

Az 51. oldalon az 1. cikk harmadik bekezdése e) pontjának ii. alpontjában: 

a következő szövegrész:  „ii.  0,162354 EUR kakascsibék esetében, legfeljebb 436 247 darabig;” 

helyesen:  „ii.  0,162354 EUR hagyományos csibék esetében, legfeljebb 436 247 darabig;”  
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